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Vokietijos Federacinės Respublikos Prezidento Franko-

Walterio Steinmeierio kalba „Vokietija ir Estija – 

permaininga istorija, bendra ateitis“, pasakyta vizito 

Mokslų akademijoje metu  

2017 m. rugpjūčio 23 d. Taline 

I. Europos atminimo diena 

Šiandien yra rugpjūčio 23-ioji – ir aš džiaugiuosi, galėdamas 

praleisti šią dieną pas Jus ir su Jumis. Esu laimingas ir dėkingas, kad 

šią dieną Jūs, estai, priimate mus, vokiečius,  kaip draugus. 

Šiandien yra rugpjūčio 23-ioji – ir šią dieną ypač jaučiamas 

istorijos svoris. 

Ši diena primena mums, kad esame draugai ir kad draugystė tarp 

valstybių ir tautų niekada nebuvo savaime suprantamas dalykas. Ta 

draugystė buvo skausmingai pasiekta – ir nori būti rūpestingai 

puoselėjama. Niekas nenusipelno tiek rūpestingo dėmesio kaip Europos 

Sąjungos tautų draugystė. 

Kartu ši diena įkūnija ir viltį, kad valstybių bei tautų 

susipriešinimas irgi nėra amžinas. Ji įkūnija viltį, kad laisvė gali 

prasiskinti sau kelią, o įstatymo nuostatų gali būti laikomasi. 

Istorija nėra vienareikšmė, o atmintis yra sudėtingas reikalas.  

Visa tai tinka kalbant apie ilgą ir permainingą istoriją, kuri sieja 

estus ir vokiečius, o ypač kalbant apie rugpjūčio 23-iąją. Prieš 78-erius 

metus nacistinė Vokietija ir Sovietų Sąjunga pasidalijo rytinę Vidurio 

Europą kaip grobį, o Baltijos šalių politinei vadovybei, poeto Tomo 

Venclovos žodžiais tariant, „teko rinktis tarp Hitlerio, Stalino ir mirties, 

tačiau tai nereiškė, kad vienas ar kitas pasirinkimas padės išvengti 

vieno iš jų“ . Rugpjūčio 23 d. prasidėjo tamsiausias Jūsų šalies istorijos 

laikotarpis ir lygiai po 50 metų prasidėjo jo pabaiga. 1989 m. rugpjūčio 

23 d. šimtai tūkstančių estų, latvių ir lietuvių susikibo rankomis ir kartu 

stovėjo Baltijos kelyje – kelyje į laisvę ir nacionalinį suverenumą. 

Rugpjūčio 23-ioji yra atmintina diena daugeliu požiūrių. Ir galbūt 

kaip tik todėl ji tinkama būti Europos atminties diena. Taip Jūs 
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suvokiate ją čia, Estijoje, ir aš tikiu, kad būtent taip suvokiama ji taps 

bendros mūsų atminties dalimi, taip pat ir pas mus Vokietijoje.  

Esu tikras: kuo labiau šią daugeliu požiūrių atmintiną dieną mums 

pavyks įsisąmoninti ne vien lindint savo nacionaliniame kiaute, bet ir 

visiems kartu, tuo naudingesnės bus pamokos, kurias mums pateiks 

istorija. Apie šias pamokas mūsų bendros ateities labui aš ir noriu 

šiandien su Jumis padiskutuoti.  

II. Laisvės jėga 

Pirmiausia, ką čia, Taline, išgirdau sklindant garsiai ir aiškiai, 

buvo žinia apie laisvės galią – jėgą, kurios nei žmogaus orumą 

mindanti ideologija, nei totalitarinė valdžia negali sukaustyti 

grandinėmis visam laikui. Man šios dienos vaizdas labiausiai siejasi ne 

su dviejų ciniškų, diktatoriams tarnaujančių užsienio reikalų ministrų 

rankos paspaudimu, o su susikibusiomis šimtų tūkstančių 1989-ųjų 

drąsuolių rankomis. Nuo čia iki Vilniaus nusidriekė žmonių grandinė, ir 

tai buvo dainuojanti ir aidinti žmonių grandinė. 

„Wachet auf, Ihr baltischen Länder!“ (pažodžiui: Pabuskite, 

Baltijos šalys, liet.: „Bunda jau Baltija!“), taip vadinosi viena tos dienos 

laisvės dainų: „Ärgake Baltimaad – Leedumaa, Lätimaa, Eestimaa!“ 

Girdėjau, kad ši graži laisvės daina visomis trimis Baltijos šalių 

kalbomis skambėjo per visus  600 kilometrų nusidriekusią žmonių 

grandinę. Tad leiskite man pridurti: „Bunda jau Baltija!“ O Latvijoje, 

dainų šalyje, girdėjosi: „Atmostas Baltija!“  

Aš žinau, kalbama apie dainuojančią revoliuciją. Išgirdę mano 

kalbinius gebėjimus, Jūs tikriausiai džiaugiatės, kad aš čia visko 

nesudainavau… 

Ponios ir ponai, grįžtu prie savo gimtosios kalbos: reiškiu visų 

mūsų gilų susižavėjimą nepalenkiamu laisvės siekiu, kuris išreiškiamas 

šiomis dainomis. Estų, latvių ir lietuvių laisvės troškimas jau anuomet, 

dar prieš pirmadienines demonstracijas VDR, daugeliui Rytų bloke 

suteikė drąsos. Šis Baltijos šalių laisvės troškimas gaivina Europą iki 

šiol ir jo mums ypač reikia.  

III. Iškovota nauja bendrija 

Antroji šios dienos pamoka yra Europos susivienijimas – tai 

nepaprasta istorinė sėkmė, žvelgiant į tą dieną prieš 78-erius metus.  

Hitlerio ir Stalino paktas ženklina karo, okupacijos ir šlykščių 

nusikaltimų, kurie buvo daromi pačių vokiečių ir vokiečių vardu, 

pradžią. Ribbentropas ir Molotovas atliko parengiamąjį darbą, atrišusį 

rankas nacistinei Vokietijai ruoštis puolamajam karui, kuris prasidėjo 

po kelių dienų žaibiškai užpuolus Lenkiją. Buvo griaunamas ir 

naikinamas visas žemynas, žudomi Europos žydai, galiausiai tai 

pareikalavo daugiau kaip 60 milijonų aukų. 
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Čia, šiame regione, rugpjūčio 23-iosios paktas nulėmė ne tik 

Baltijos šalių valstybingumo, bet ir šio regiono šimtmečių senumo 

etninės įvairovės pabaigą – beje, ir Baltijos vokiečių, per kartų kartas 

prisidėjusių prie šio regiono formavimo, gyvavimo pabaigą. Su 

sovietine okupacija visame regione prasidėjo masinės deportacijos ir 

priverstiniai perkėlimai.  

Vilniuje vienas jaunas lenkų kilmės poetas 1941 m. rašo: „Per 

langą mačiau sovietinius tankus, riedančius per Vilnių. […] Nuėjau prie 

upės ir atsisėdau ant suoliuko […] Smėlis, […], upės srovė, dangus kėlė 

man jausmą, kad visa jau nebebus taip, kaip buvo.“  

Jo žodžiai šiurpiu būdu pasitvirtino. Šis jaunas poetas –jo vardas 

– Česlovas Milošas (Czesław Miłosz) - 1941 m. pasitraukia į pogrindį 

Varšuvoje. Netrukus po to vermachtas įsiveržia į Baltijos šalis, o su juo 

prasideda ir nacionalsocialistinis rasinis kliedesys bei neregėto masto 

holokausto nusikaltimai. Poryt aš apsilankysiu Paneriuose, vos 

pastebimame miško plotelyje už Vilniaus, kur buvo iššaudyta daugiau 

kaip 100 000 žydų, išnaikinti Lietuvos žydai, „Šiaurės Jeruzalė“ 

susilaukė žiaurios pabaigos.  

Europos Sąjunga yra visiškai priešingas projektas šiai civilizacijos 

katastrofai – priešprieša karui ir sukurstytam nacionalizmui. Europos 

Sąjungos dėka mes įgijome naują bendriją, o jos kūrimą galima buvo 

užbaigti tik todėl, kad Jūs, estai, ir Jūsų kaimynai pasakėte: „Taip, 

esame tamsios, kančių kupinos Europos istorijos dalis. Bet mes norime 

būti ir kitos - taikios, demokratinės ateities dalimi – ir ne tik 

geografiniame pakraštyje, bet vertybių bendrijos centre kaip integrali ir 

aktyvi jos dalis. Todėl, kryptingai siekdami savo tikslo, Jūs tapote 

Europos Sąjungos, Europos pinigų sąjungos ir taip pat NATO narėmis. 

Aš žinau: žvelgiant iš Estijos perspektyvos, sąlyga naujai narystei 

visų pirma buvo nepriklausomybė ir išsilaisvinimas iš Sovietų Sąjungos 

jungo. Žvelgiant iš Vokietijos perspektyvos, sąlyga sukurti naują 

bendriją buvo ir ta, kad Jūs mums, Vokietijai, anuometinių nusikaltėlių 

šaliai, ištiesėte ranką, parodydami, kad norite būti kartu su mumis šios 

naujos, taikios bendrijos sudėtyje, kad vertinate bendradarbiavimą su 

mumis ir siekiate aktyvaus mūsų indėlio, netgi – norėčiau pridurti -  

egzistenciniais saugumo ir gynybos klausimais. 

Tai yra ilgas, nuostabą keliantis kelias, kurį mes nuėjome – ir 

apie kurį galbūt per retai susimąstome. Dabar,  2017 m., Europos 

Sąjungos kasdienėje veikloje mes kalbame, lyg tai būtų savaime 

suprantamas dalykas, apie „dideles“ ir „mažas“ valstybes nares, apie 

„didelę“ Vokietiją ir „mažą“ Estiją. Norėčiau sąžiningai pripažinti: 

šiandien man atrodo atvirkščiai. Rugpjūčio 23-iąją aš, kaip vokietis, 

jaučiuosi mažas ir nuolankiai žvelgiu į Baltų didybę, į jų drąsą 

pasitinkant naują ateitį – į drąsą, kurią Jūs parodėte, kai kiti jos dar 

neturėjo.  
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Šios drąsos Jūs suteikiate ir mums, vokiečiams, sakydami: „Mūsų 

permaininga istorija neturi mūsų pančioti. Atvirkščiai: ji turi išlaisvinti 

mus iš pančių kartoti praeities klaidas ir blaškytis tarp praeities 

klystkelių. Naujus ir geresnius kelius mums atveria tik ateitis.“ 

 Šią Estijos nuostatą Jūs įspūdingai demonstruojate ir Europos 

Sąjungoje. Savo veiksmais Jūs tiesiate kelią geresnės Europos ateities 

link. Europos ateities negalima užkrauti ant atskirų šalių pečių arba 

keičiant vienus aljansus kitais, besiremiančius senąja didžiųjų ir 

mažųjų logika. Europos ateitį galima sėkmingai kurti tik tuomet, kai 

atsakomybė už bendrą sutelktumą paskirstoma visiems tolygiai. 

Tai yra ir Jūsų įsitikinimas, su kuriuo Briuselyje einate prie derybų 

stalo. „Unity through Balance“ (Vienybė per pusiausvyrą) yra šūkis, 

kurį Jūs pasirinkote šiam savo pirmininkavimo ES Tarybai laikotarpiui. 

Savo atsakomybę už Europos sutelktumą Jūs įrodote konkrečiais 

atvejais: užklupus pabėgėlių krizės naštai, iškilus klausimams 

nacionalinio saugumo tema arba bendradarbiaujant su kaimynais pagal 

Rytų partnerystės programą. Jūs sparčiai žengiate į priekį visų pirma 

skaitmeninimo srityje, esate visos Europos ateities variklis. 

Patikėkite manimi: tokiu metu, kai kai kurie europiečiai 

nusigręžia nuo Europos kūrimo projekto ir jo vertybių, daugelis žmonių 

Vokietijoje yra dėkingi už gaivų europietišką vėją, padvelkiantį iš 

Baltijos valstybių per Baltijos jūrą. 

IV. Teisės galia   

Dar vienas priminimas šią dieną: taikioje Europoje vyrauja teisės 

galia, o ne stipresniųjų teisė. Hitlerio ir Stalino paktas ženklina kritišką 

ciniškos įtakos zonų pasiskirstymo ir didžiųjų valstybių, kurios kitas 

valstybes ir tautas paverčia pavaldiniais kaip figūras ant šachmatų 

lentos, politikos momentą. Mes neturime teisės grįžti prie to! Europoje 

mums jau pavyko įveikti tokią politiką. Tiesa, Europoje vis dar yra 

didžiosios ir mažosios šalys – tačiau yra tik lygiavertės Europos 

Sąjungos narės su vienodomis teisėmis ir vienodomis pareigomis. 

Turime dar daugiau: Bendrąją Žmogaus teisių chartiją, Jungtinių Tautų 

tarptautinę teisę, ESBO ir jos nacionalinio suvereniteto ir teritorinio 

vientisumo principus – visi šie laimėjimai liudija apie pergalę prieš 

kruvinąją 1939 m. rugpjūčio 23 d. logiką Europoje ir už jos ribų.  

Ir todėl: kas laužo tarptautinę teisę ir kelia grėsmę taikos 

institucijoms, tas turi užsitraukti mūsų bendrą pasipriešinimą. 

• Tarptautiniu mastu pripažintos sienos negali būti keičiamos 

vienašališkai ir panaudojant smurtą. Todėl mes nepripažinsime 

tarptautinei teisei prieštaraujančios Krymo aneksijos, kurios ėmėsi 

Rusija. 

• Lygiai taip pat mes nesitaikstysime su slaptu įsikišimu 

pasitelkiant hibridines priemones arba vykdant tikslingą 
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dezinformaciją, kurią Jūs patiriate Estijoje, ir kaip mes ją patyrėme 

Vokietijoje vadinamuoju Lizos atveju. 

• Mes nepritariame kariniams grasinimo scenarijams, su kuriais 

Jums vis dar tekdavo susidurti pastaraisiais metais savo pasienyje.  

Aš užtikrinu Estijos žmones: Jūsų saugumas yra ir mūsų 

saugumas. Šis pažadas remiasi ne tik mūsų įsipareigojimais 

transatlantinei organizacijai, jis seka iš rugpjūčio 23-iosios pamokų: 

privalu laikytis tarptautinės teisės nuostatų. Kas jas pažeidžia, tas kelia 

grėsmę šio žemyno taikai. Europa negali grįžti prie senojo 

konfrontacijų ir eskalavimų rato. 

V. Teisinė valstybė ir įvairovė 

Įstatymų viršenybė yra įsipareigojimas, kurio turėtų laikytis ne 

tik laisvos ir suverenios tautos, bet ir, žinoma, laisvi ir lygiateisiai 

piliečiai. Tai irgi viena šios dienos pamokų. 

Daug kartų per Baltijos šalių istoriją diktatūros bandė primesti 

etninei ir kultūrinei įvairovei, būdingai šiam regionui, savo totalitarinį 

ribotumą – tą „pačią nelaimės spalvą“, kurią aprašė Tomas Venclova .  

Tik po 1991 m. nuobodi diktatūros monotonija užleidžia vietą 

laisvos visuomenės spalvingumui. Po baisios istorinės patirties vis dėlto 

kilo klausimas: kaip išsaugoti visuomenės įvairovę ir nepažeisti jos 

piliečių laisvės? Atsakymą į šį klausimą pateikė estų tauta prieš beveik 

lygiai 25 metus: per 1992 m. birželio 28 d. referendumą buvo priimta 

Konstitucija, ir po kelių mėnesių Prezidentas Lennartas Meri vienoje 

pirmųjų savo kalbų pasididžiuodamas skelbė piliečiams: „Estija yra 

teisinė valstybė “.  

Manau, tai yra laimingas istorijos vingis, kad šią Konstituciją 

kartu rengė Vokietijos ir Estijos teisininkai. Tarp jų buvo ir vienas mano 

pirmtakų, Konstitucinio teismo teisėjas, vėliau tapęs Vokietijos 

Federacinės Respublikos Prezidentu, Romanas Herzogas, kuris šių 

metų pradžioje mirė.  Mieloji ponia teisingumo kanclere, linkiu, kad 

mūsų teisės institucijų ir teisininkų bendradarbiavimas, prasidėjęs prieš 

šimtmečius – ir siekiantis Hanzos bei Liubeko teisės laikus –, būtų 

tęsiamas ir toliau. Daugiau tokių mainų labai linkėčiau jaunosios 

augančios kartos teisininkams! 

Ponios ir ponai, mūsų teisinių valstybių Konstitucijos yra 

pirmiausiai laisvės ir įvairovės pagrindas. Tačiau jų nuostatų 

įgyvendinimas kasdieniame visuomenės gyvenime mums vis dar lieka 

iššūkiu – visų pirma kalbant apie mažumų ir imigrantų apsaugą ir 

integraciją. Šis iššūkis rūpi – vienu ar kitu būdu – beveik visoms ES 

valstybėms. Jums, Estijoje, jis yra labiausiai susijęs su rusakalbių 

mažumos klausimais. Mes Vokietijoje, intensyviai diskutuojame apie 

imigrantų integraciją – ypač dabar, kai į mūsų šalį atvyko šimtai 

tūkstančių pabėgėlių. Mes rimtai žiūrime į pokyčius Turkijoje, nes jie 

jaudina daugelį turkų kilmės gyventojų Vokietijoje ir kelia jiems rūpestį  
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Aš manau, nėra vieno visiems tinkamo sėkmingos integracijos 

recepto. Vokietijoje mes tokio recepto irgi neturime. Todėl gerai, kad 

dalijamės patirtimi mažumų apsaugos ir integracijos klausimais ir 

konkrečiai bendradarbiaujame Europos lygiu, kaip, pavyzdžiui, Baltijos 

valstybėse, remdamiesi bendra iniciatyva, siekiame stiprinti pilietinę 

visuomenę ir plėsti nepriklausomą ir kokybišką – be kita ko, ir 

rusakalbę – žiniasklaidą.  

Europoje mus vienija bendras poreikis: lygios teisės yra ne tik 

abstraktus mūsų konstitucinis įsipareigojimas - kiekvienas pilietis turi 

galėti jomis naudotis kasdieniame visuomenės gyvenime.  

Šis principas apsaugo mus ir nuo išorinio įsikišimo. Teisė į teisinę 

valstybę šalies viduje yra neatskiriamai susijusi su teise į išorinį 

suverenumą. Jeigu mūsų teisinė valstybė vykdydama savo 

įsipareigojimą rūpinsis lygiomis teisėmis bei laisvėmis ir neleis 

diskriminuoti  atskirų gyventojų grupių, tai tada gebėsime pažaboti 

jėgas, apsiskelbusias turinčiomis apsaugos įgaliojimus. Jokia svetima 

valstybė neturi teisės mūsų ar Jūsų šalyje dėtis turinčiomis įgaliojimus 

saugoti kokią nors gyventojų grupę. Mes atmetame tokį įsikišimą. 

Beje: pasaulyje, kuriam vis labiau būdinga įvairovės plėtra šalies 

viduje, toks jėgų, apsiskelbusių turinčiomis apsaugos įgaliojimus, 

įsikišimas prilygsta Pandoros skryniai. O mes turime ganėtinai pagrindo 

tokią skrynią laikyti uždarą. Mūsų pozicija yra vienareikšmiška: mes, 

europiečiai, vertiname ir giname įvairovę – mūsų piliečiams nereikia 

išorės jėgų, apsiskelbusių turinčiomis apsaugos įgaliojimus, įsikišimo!  

VI. Istorija neturi tapti ginklu 

Aš kalbėjau apie prisiminimų sudėtingumą. Tačiau neturiu iliuzijų 

ir dėl dabarties sudėtingumo. Gyvename didelių ir augančių įtampų 

laikais. Čia, Estijoje, Jūs gyvenate ties šių įtampų riba. Aš žinau, kokios 

rimtos įtampos tai yra, kaip tai liudija, pavyzdžiui, oro policijos misija 

Ämari, už keliolikos kilometrų nuo čia. Poryt aptarsiu padėtį su NATO 

pajėgomis Lietuvos Rukloje. 

Kadangi čia ir dabar kalbu apie istorijos pamokas, pabaigoje 

norėčiau išreikšti savo įsitikinimą, kuris susiformavo iš patirties per 

daugelį mano darbo politikos, visų pirma užsienio politikos srityje 

metų: Istorija neturi tapti nauja fronto linija. 

Taip, kolektyvinė atmintis yra sudėtinga ir kartu labai emocionali. 

Kolektyvinė atmintis kuria žmonių ir atskirų tautų identitetą. Tačiau 

esu įsitikinęs: istorija neturi tapti ginklu.  

Veikiau jau manau: kuo labiau mes drauge atsiversime 

kolektyvinei atminčiai, tuo greičiau mes įveiksime nesusipratimus ir 

klaidingus suvokimus – tuo geriau tautos supras viena kitą. Prieš 

beveik dešimt metų inicijavau projektą, per kurį estų, latvių, lietuvių, 

vokiečių, lenkų, o taip pat ir rusų istorikai kartu nagrinėjo Hitlerio ir 
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Stalino paktą, be kita ko, ir skirtingus jo traktavimus ir išdavas. Atvirai 

sakant: ši iniciatyva vos po kelių metų išsikvėpė. 

Vietoj to mes vis dažniau patiriame, kad politikai iš istorijos kala 

ginklus. Deja, tokius reiškinius pastebime net pačioje Europos 

Sąjungoje. Tačiau mes patiriame ir tai, kad visų pirma Rusijos 

vadovybė savo šalies įvaizdį visiškai sąmoningai formuoja atsiribodama 

nuo mūsų, kaip priešpriešą mums Vakaruose.  

Mes nenorime jokio eskalavimo, nenorime ir prisiminimų 

eskalavimo. Lygiai taip, kaip mes nesiekiame politinės jėgos 

konfrontacijos, taip mes nesiekiame ir politinės atminties 

konfrontacijos.  

Taip mes matome šią dieną – nuo gėdingiausio momento - 

Hitlerio ir Stalino pakto - iki išsilaisvinimo ir iškovotos naujos bendrijos 

Europos Sąjungoje: ši istorija yra mūsų istorija, bet ji prieš nieką nėra 

nukreipta. 

Todėl ir mums galioja ta pati taisyklė: jei save suvoktume tik 

atsiribodami nuo kitų, tai žaistume kurstytojų naudai. O Europoje, 

žvelgdami į save, mes visada žvelgiame ir į kitus, į savo kaimynus.  

Mums, vokiečiams, 1939 m. rugpjūčio 23 d. atmintis yra 

neatsiejamai susijusi su 1941 m. birželio 22-ąja, su negailestingu 

naikinančiu karu prieš Tarybų Sąjunga. Dar viena pamoka mums, kurią 

mes išmokome iš mūsų bendros istorijos ir kuri nepajudinamai palenkė 

mus į Baltijos valstybių pusę, yra atsakomybė, kad Rusijos atžvilgiu 

niekada neįsivyrautų tyla ir netgi aklas priešiškumas jai. Tai – 

nepaisant visų dabartinių sunkumų, apie kuriuos galima būtų sakyti 

atskirą kalbą – bet kokiu atveju yra viena mūsų istorijos pamokų. 

Prieš kelias savaites miręs rusų rašytojas Daniilas Graninas 2014 

m. sakė kalbą Vokietijos Bundestage. Savo kalboje jis priminė 

Vokietijos vermachto organizuotą Leningrado blokadą, per kurią nuo 

bado mirė daugiau kaip milijonas žmonių, priminė laiką, kurio 

neapsakomą žiaurumą jis patyrė ir iškentėjo būdamas jaunu kareiviu. 

Savo kalbos pradžioje jis pasakė: „Kažkaip jaučiu norą nuglotninti savo 

atmintį, bet aš jam nepasiduosiu.“  

Gerbiami ponios ir ponai: mes turėtume sekti juo. Kas nuglotnina 

atmintį, tas ją paskui užaštrins, o dar vėliau nusikals iš jos ginklą. O 

kas jos nenuglotnina, kas priima istorijos sudėtingumą, jos 

prieštaravimus ir gerbia kitų požiūrį, jis nieko dėl to nepraranda: 

nepraranda nei savo pasididžiavimo, nei savo savigarbos – atvirkščiai, 

jis netgi gali kai ką laimėti: būtent laisvę atsikratyti praeities grandinių 

ir kartu su kitais kurti taikesnę ateitį. 


